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 I. Введение 
 

 

1. Второй комитет провел предметное обсуждение пункта 17 повестки дня 

(см. A/72/418, пункт 2). Решения по подпункту (b) принимались на 24–м и 

27-м заседаниях 1 и 30 ноября 2017 года. Информация о ходе рассмотрения Ко-

митетом этого подпункта содержится в соответствующих кратких отчетах1. 

 

 

 II. Рассмотрение проектов резолюции A/C.2/72/L.19 
и A/C.2/72/L.19/Rev.1  
 

 

2. На 24-м заседании 1 ноября 2017 года представитель Эквадора от имени 

государств — членов Организации Объединенных Наций, входящих в Группу 77 

и Китая, внес на рассмотрение проект резолюции, озаглавленный «Международ-

ная финансовая система и развитие» (A/C.2/72/L.19). 

3. На своем 27-м заседании 30 ноября Комитет имел в своем распоряже нии 

пересмотренный проект резолюции «Международная финансовая система и раз-

витие» (A/C.2/72/L.19/Rev.1), представленный авторами проекта резолю-

ции A/C.2/72/L.19. 

4.  На том же заседании Комитету сообщили, что проект резолю-

ции A/C.2/72/L.19/Rev.1 не имеет последствий для бюджета по программам. 

__________________ 

 * Доклад Комитета по данному пункту издаетс я в семи частях под условными 

обозначениями A/72/418, A/72/418/Add.1, A/72/418/Add.2, A/72/418/Add.3, A/72/418/Add.4, 

A/72/418/Add.5 и A/72/418/Add.6. 

 1  A/C.2/72/SR.24 и A/C.2/72/SR.27. 

https://undocs.org/ru/A/72/418
https://undocs.org/ru/A/C.2/72/L.19
https://undocs.org/ru/A/C.2/72/L.19/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/72/L.19
https://undocs.org/ru/A/C.2/72/L.19/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/72/L.19
https://undocs.org/ru/A/C.2/72/L.19/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/72/418
https://undocs.org/ru/A/72/418/Add.1
https://undocs.org/ru/A/72/418/Add.2
https://undocs.org/ru/A/72/418/Add.3
https://undocs.org/ru/A/72/418/Add.4
https://undocs.org/ru/A/72/418/Add.5
https://undocs.org/ru/A/72/418/Add.6
https://undocs.org/ru/A/C.2/72/SR.24
https://undocs.org/ru/A/C.2/72/SR.27
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5. Также на том же заседании до проведения голосования с заявлением по 

мотивам голосования выступил представитель Соединенных Штатов Америки. 

6. Также на 27-м заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.2/72/L.19/Rev.1 путем заносимого в отчет о заседании голосования 

173 голосами против 1 (см. пункт 8). Голоса распределились следующим обра-

зом2: 
 

  Голосовали за: 

Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, Андорра, 

Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, 

Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, 

Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-

Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Вен-

грия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гай-

ана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, 

Дания, Демократическая Республика Конго, Джибути, Доминиканская Рес-

публика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, 

Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йе-

мен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, 

Кипр, Китай, Колумбия, Корейская Народно-Демократическая Республика , 

Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-

Демократическая Республика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливия, 

Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, 

Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мек-

сика, Микронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Монако, Монголия, 

Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, 

Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объеди-

ненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа — Новая Гви-

нея, Парагвай, Перу, Польша, Республика Корея, Республика Молдова, Рос-

сийская Федерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино , 

Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Вин-

сент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Си-

рийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Соединенное Королев-

ство Великобритании и Северной Ирландии, Судан, Суринам, Сьерра-

Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тувалу, Тунис , 

Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Фин-

ляндия, Франция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, Чад, Че-

хия, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториаль ная 

Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония. 

 

Голосовали против: 

Соединенные Штаты Америки. 

 

  Воздержались: 

 Никто не воздержался. 

 

7. На 27-м заседании с заявлением по мотивам голосования после его прове-

дения от имени государств — членов Европейского союза и Албании, Боснии и 

Герцеговины, бывшей югославской Республики Македония, Грузии, Сербии и 

Черногории выступил представитель Болгарии. 

__________________ 

 2 Впоследс твии делегации Многонационального Государс тва Боливия и Черногории 

уведомили Секретариат о том, что они намеревалис ь голосовать «за». 

https://undocs.org/ru/A/C.2/72/L.19/Rev.1
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 III. Рекомендация Второго комитета 
 

 

8. Второй комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий 

проект резолюции: 

 

 

  Международная финансовая система и развитие  
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 55/186 от 20 декабря 2000 года и 56/181 от 

21 декабря 2001 года, озаглавленные «На пути к более прочной и стабиль но й 

международной финансовой структуре, отвечающей первоочередным задачам 

роста и развития, особенно в развивающихся странах, и цели содействия уста-

новлению справедливого социально-экономического порядка», а также на свои 

резолюции 57/241 от 20 декабря 2002 года, 58/202 от 23 декабря 2003 года, 

59/222 от 22 декабря 2004 года, 60/186 от 22 декабря 2005 года, 61/187 от 20 де-

кабря 2006 года, 62/185 от 19 декабря 2007 года, 63/205 от 19 декабря 2008 года, 

64/190 от 21 декабря 2009 года, 65/143 от 20 декабря 2010 года, 66/187 от 22 де-

кабря 2011 года, 67/197 от 21 декабря 2012 года, 68/201 от 20 декабря 2013 года, 

69/206 от 19 декабря 2014 года, 70/188 от 22 декабря 2015 года и 71/215 от 21 де-

кабря 2016 года, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: По-

вестка дня в области устойчивого развития на период до 2030  года» от 25 сен-

тября 2015 года, в которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на 

перспективу и предусматривающий учет интересов людей набор универсаль ных 

и ориентированных на преобразования целей и задач в области устойчивого раз-

вития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществ-

ления Повестки дня к 2030 году, признание ею того, что ликвидация нищеты во 

всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является важнейше й 

глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого развития, и 

свою приверженность сбалансированному и комплексному обеспечению устой-

чивого развития во всех его трех — экономическом, социальном и экологиче-

ском — компонентах, а также закреплению результатов, достигнутых в реализ а-

ции целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и 

завершению всего, что не удалось сделать за время, отведенное для их достиже-

ния, 

 подтверждая также свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, каса-

ющуюся Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конфе-

ренции по финансированию развития, которая является неотъемлемой частью 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030  года, подкреп-

ляет и дополняет ее, способствует переводу предусмотренных в ней задач в от-

ношении средств осуществления в плоскость конкретных стратегий и мер и в 

которой вновь подтверждается твердая политическая приверженность решению 

задачи финансирования устойчивого развития и создания благоприятных усло-

вий для него на всех уровнях в духе глобального партнерства и солидарности, 

 ссылаясь на Декларацию тысячелетия Организации Объединенных 

Наций1, свою резолюцию 56/210 B от 9 июля 2002 года, в которой она одобрила 

Монтеррейский консенсус Международной конференции по финансированию 

__________________ 

 1 Резолюция 55/2. 

https://undocs.org/ru/A/RES/55/186
https://undocs.org/ru/A/RES/56/181
https://undocs.org/ru/A/RES/57/241
https://undocs.org/ru/A/RES/58/202
https://undocs.org/ru/A/RES/59/222
https://undocs.org/ru/A/RES/60/186
https://undocs.org/ru/A/RES/61/187
https://undocs.org/ru/A/RES/62/185
https://undocs.org/ru/A/RES/63/205
https://undocs.org/ru/A/RES/64/190
https://undocs.org/ru/A/RES/65/143
https://undocs.org/ru/A/RES/66/187
https://undocs.org/ru/A/RES/67/197
https://undocs.org/ru/A/RES/68/201
https://undocs.org/ru/A/RES/69/206
https://undocs.org/ru/A/RES/70/188
https://undocs.org/ru/A/RES/71/215
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/56/210
https://undocs.org/ru/A/RES/55/2
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развития2, Рио-де-Жанейрскую декларацию по окружающей среде и развитию 3, 

Повестку дня на XXI век4, Программу действий по дальнейшему осуществле-

нию Повестки дня на XXI век5 и План выполнения решений Всемирной встречи 

на высшем уровне по устойчивому развитию 6, 

 ссылаясь также на Дохинскую декларацию о финансировании разви-

тия — итоговый документ Международной конференции по последующей дея-

тельности в области финансирования развития для обзора хода осуществления 

Монтеррейского консенсуса, которая была проведена 29  ноября — 2 декабря 

2008 года в Дохе7, 

 напоминая о Конференции по вопросу о мировом финансово-эконом иче-

ском кризисе и его последствиях для развития и ссылаясь на ее итоговый доку-

мент8, 

 принимая к сведению работу, проводимую Организацией Объединенных 

Наций по вопросу о приемлемости внешней задолженности и развитии, 

 напоминая о Конференции Организации Объединенных Наций по устойчи-

вому развитию, состоявшейся 20–22 июня 2012 года в Рио-де-Жанейро, Брази-

лия, и ссылаясь на ее итоговый документ под названием «Будущее, которого мы 

хотим»9, 

 учитывая работу, проделанную Специальной рабочей группой открытого 

состава Генеральной Ассамблеи для последующей проработки вопросов, затро-

нутых в итоговом документе Конференции по вопросу о мировом финансо во -

экономическом кризисе и его последствиях для развития, и принимая к сведе-

нию ее доклад о ходе работы10, 

 напоминая об организованных Председателем Генеральной Ассамблеи 

17 и 18 мая 2012 года тематических обсуждениях на высоком уровне по вопросу 

о состоянии мировой экономики и финансов и его последствиях для развития, 

 напоминая также о состоявшемся 13 ноября 2013 года заседании Второго 

комитета, проведенном во исполнение резолюции 67/197 для обсуждения мер 

реагирования на мировой финансово-экономический кризис и его последствия 

для развития и перспектив восстановления уверенности и экономического ро-

ста, 

 высоко оценивая тот факт, что Саммит лидеров Группы двадцати, который 

состоялся 4 и 5 сентября 2016 года в Ханчжоу, Китай, стал первым саммитом 

Группы двадцати, прошедшим в развивающейся стране после принятия По-

вестки дня в области устойчивого развития на период до 2030  года при широком 

__________________ 

 2 Доклад Международн ой конференции по финансированию развития, Монтеррей, Мексика, 

18–22 марта 2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 

№ R.02.II.A.7), глава I, резолюция 1, приложение. 

 3 Доклад Конференции Организации Объедин енных Наций по окружающей среде и 

развитию, Рио-де-Жан ейро, 3–14 июня 1992 года, том I, Резолюции, принятые на 

Конференции (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 

и исправление), резолюция 1, приложение I. 

 4 Там же, приложение II. 

 5 Резолюция S-19/2, приложение. 

 6 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, Йоханнесбург, 

Южная Африка, 26 августа—4 сентября 2002 года (издание Организации Объединенных 

Наций, в продаже под № R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 

 7 Резолюция 63/239, приложение. 

 8 Резолюция 63/303, приложение. 

 9 Резолюция 66/288, приложение. 

 10 A/64/884. 

https://undocs.org/ru/A/RES/67/197
https://undocs.org/ru/A/RES/S-19/2
https://undocs.org/ru/A/RES/63/239
https://undocs.org/ru/A/RES/63/303
https://undocs.org/ru/A/RES/66/288
https://undocs.org/ru/A/RES/64/884
https://undocs.org/ru/A/RES/64/884
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участии развивающихся стран, включая страну, исполняющую обязанности 

Председателя Группы 77, и на котором был одобрен план действий Группы два-

дцати по Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030  года 

как важный вклад в осуществление Повестки дня на период до 2030  года во всем 

мире, напоминая о Саммите лидеров Группы двадцати, который состоялся 7 и 

8 июля 2017 года в Гамбурге, Германия, и на котором были одобрены Гамбург-

ские поправки об осуществлении плана действий Группы двадцати по Повестке 

дня в области устойчивого развития на период до 2030  года, и выражая надежду 

на их осуществление, обращаясь при этом к Группе двадцати с настоятель ным 

призывом продолжать взаимодействовать в ее работе с другими государствам и–

членами Организации Объединенных Наций на основе всеохватного и прозрач-

ного подхода для обеспечения того, чтобы инициативы Группы двадцати допол-

няли и укрепляли систему Организации Объединенных Наций, 

 отмечая проведение 1–3 июня 2017 года в Санкт-Петербурге, Российская 

Федерация, двадцать первого Петербургского международного экономического 

форума, 

 учитывая, что сохраняющиеся последствия мирового финансово-эконом и-

ческого кризиса могут свести на нет успехи в реализации согласованных на меж-

дународном уровне целей в области развития, в том числе целей в области 

устойчивого развития, и грозят привести к тому, что уровень задолженнос ти 

многих стран, особенно развивающихся, станет неприемлемым, 

 напоминая об обязательстве работать в духе солидарности над выработко й 

скоординированных и всеобъемлющих глобальных мер реагирования на сохра-

няющиеся последствия мирового финансово-экономического кризиса для раз-

вития и предпринимать действия, направленные, в частности, на укрепление до-

верия, поддержание экономического роста и обеспечение полной и производ и-

тельной занятости и достойной работы для всех женщин и мужчин, включая мо-

лодежь и людей с ограниченными возможностями, и подчеркивая необходи-

мость не допустить повторения мирового финансово-экономического кризиса, в 

том числе за счет усвоения извлеченных уроков, и продолжать укреплять ста-

бильность мировой экономики и способствовать проведению основополагаю-

щих институциональных реформ, необходимых для обеспечения поступатель-

ного, всеохватного и устойчивого глобального экономического роста на благо 

всех стран, для реализации целей в области устойчивого развития и Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, 

 выражая озабоченность по поводу пагубных последствий сохраняюще йся 

нестабильности мировой экономики и медленных темпов восстановления гло-

бального роста и торговли, в том числе для процесса развития, сознавая, что 

мировая экономика по-прежнему находится на непростом этапе, который харак-

теризуется многочисленными рисками снижения экономической активности, 

включая чистый отток капитала из некоторых стран с формирующейся рыноч-

ной экономикой и развивающихся стран, сохранение низких цен на сырьевые 

товары, высокий уровень безработицы, особенно среди молодежи, и рост задол-

женности по частным и государственным кредитам во многих развивающихс я 

странах, и подчеркивая необходимость продолжать усилия по устранению си-

стемных недостатков и диспропорций и по реформированию и укреплению меж-

дународной финансовой системы при одновременном осуществлении согласо-

ванных к настоящему времени реформ для решения этих задач и достижения 

прогресса в направлении поддержания глобального спроса, 

 подтверждая цели Организации Объединенных Наций, изложенные в ее 

Уставе, в том числе цели осуществлять международное сотрудничество в разре-

шении международных проблем экономического, социального, культурного и 
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гуманитарного характера и быть центром для согласования действий наций в 

достижении этих общих целей, и вновь заявляя о необходимости укрепле ния 

ведущей роли Организации Объединенных Наций в содействии обеспечению 

развития, 

 особо отмечая, что международная финансовая система должна способ-

ствовать поступательному, всеохватному и устойчивому экономическому росту, 

устойчивому развитию и созданию рабочих мест, содействовать обеспечению 

всеобщего охвата финансовыми услугами и поддерживать усилия по ликвид а-

ции нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, и го-

лода, прежде всего в развивающихся странах, открывая при этом возможности 

для слаженной мобилизации средств из всех источников финансирования раз-

вития, 

 учитывая важность наращивания международного сотрудничества в нало-

говых вопросах и в этой связи с удовлетворением отмечая работу Комитета экс-

пертов по международному сотрудничеству в налоговых вопросах и поддержку, 

оказываемую налоговым органам развивающихся стран по линии Аддис-Абеб-

ской налоговой инициативы, что способствует мобилизации внутренних ресур-

сов на достижение целей в области устойчивого развития и деятельность по пре-

сечению незаконных финансовых потоков и борьбе с уклонением от налогов, 

 учитывая также необходимость уменьшить механистическую зависи-

мость от оценок рейтинговых агентств, в том числе в нормативной области, и 

поощрять активную конкуренцию, а также принятие мер по предотвраще нию 

конфликта интересов при установлении кредитных рейтингов для повышения 

качества рейтингов, принимая во внимание усилия Совета по финансовой ста-

бильности и других структур в этой области, заявляя о поддержке повышения 

прозрачности стандартов оценки, используемых рейтинговыми агентствами и 

подтверждая обязательство продолжать текущую работу над этими вопросами, 

 учитывая далее вклад первой и второй коллегий видных деятелей Конфе-

ренции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию в контексте 

компонента устойчивого развития Организации Объединенных Наций и ре-

формы Организации Объединенных Наций, а также вклад системы Организации 

Объединенных Наций в рассмотрение вопросов финансирования устойчивого 

развития и привлечения инвестиций в связи с целями в области устойчивого раз-

вития и учитывая вклад независимой группы консультантов в диалог в рамках 

Экономического и Социального Совета по вопросу о более долгосрочном пози-

ционировании системы развития Организации Объединенных Наций в контек-

сте осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, 

 принимая во внимание, что согласованные в рамках Международного ва-

лютного фонда в 2010 году реформы расчета квот и системы управления всту-

пили в силу в январе 2016 года, и принимая также во внимание, что в октябре 

2016 года по решению Совета управляющих Международного валютного фонда, 

принятому в ноябре 2015 года, китайский юань был официально включен в ка-

честве пятой валюты в корзину для расчета специальных прав заимствования, 

1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря11; 

 2. учитывает необходимость продолжать и активизировать усилия по 

повышению слаженности и согласованности функционирования международ-

ных валютно-финансовой и торговой систем и вновь заявляет о важности обес-

__________________ 

 11 A/72/306. 
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печения их открытости, справедливости и всеохватного характера в целях под-

крепления национальных усилий по обеспечению устойчивого развития, и в 

частности динамичного, поступательного, сбалансированного, всеохватного и 

справедливого экономического роста и достижения согласованных на междуна-

родном уровне целей в области развития, в том числе сформулированных в По-

вестке дня в области устойчивого развития на период до 2030  года12, и призы-

вает международные финансовые учреждения, действуя в соответствии с их 

мандатами, привести их программы и правила в соответствие с Повесткой дня 

на период до 2030 года; 

 3. отмечает, что Организация Объединенных Наций в силу универ-

сального характера ее членского состава и ее легитимности является уникаль-

ным и ключевым форумом для обсуждения международных экономических во-

просов и их влияния на процесс развития, и подтверждает, что Организация 

Объединенных Наций имеет отличную возможность участвовать в процесс ах 

различных реформ, направленных на совершенствование и укрепление эффек-

тивного функционирования международной финансовой системы и архите к-

туры, учитывая в то же время, что Организация Объединенных Наций и между-

народные финансовые учреждения наделены взаимодополняющими мандатам и, 

вследствие чего координация их действий имеет чрезвычайно важное значение ;  

 4. принимает во внимание прилагаемые на национальном, региональ-

ном и международном уровнях важные усилия по урегулированию проблем, 

обусловленных финансово-экономическим кризисом, и учитывает, что необхо-

димы дополнительные усилия для содействия оживлению экономики, устране-

ния последствий нестабильности на мировых финансовых и сырьевых рынках, 

решения проблем высокого уровня безработицы и задолженности в ряде стран, 

а также проблемы ощущающейся во многих странах нехватки бюджетных 

средств, укрепления банковского сектора, в том числе посредством повышения 

его прозрачности и усиления подотчетности, устранения системных недостат-

ков и диспропорций и реформирования и укрепления международной финансо-

вой системы, а также для продолжения и углубления координации финансово й 

и экономической политики на международном уровне; 

 5. подчеркивает чрезвычайную важность стабильных и основанных на 

взаимовключенности глобальных экономических условий для достижения цели 

устойчивого развития, надежного и результативного финансирования развития 

и осуществления Повестки дня на период до 2030 года, основанного на мобили-

зации средств из государственных и частных, а также внутренних и междуна-

родных источников; 

 6. учитывает значимость, в частности, новых и назревающих трудно-

стей и факторов уязвимости в связи с приемлемым уровнем внешней задолжен-

ности развивающихся стран, вызванных изменениями в общей структуре задол-

женности, быстрым ростом задолженности частного сектора во многих странах 

с формирующейся рыночной экономикой и развивающихся странах и все более 

широким использованием новых инструментов и приемов долгового финанс и-

рования; 

 7. вновь заявляет о том, что должники и кредиторы должны действовать 

сообща для недопущения и разрешения проблем, связанных с неприемле мым 

уровнем задолженности, и что ответственность за поддержание приемлемого 

уровня задолженности несет страна-заемщик, принимая при этом во внимание , 

что кредиторы также обязаны предоставлять займы на таких условиях, которые 

не подрывают приемлемый уровень задолженности той или иной страны, и в 

__________________ 

 12 Резолюция 70/1. 
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этой связи принимает к сведению принципы ответственного суверенного креди-

тования и заимствования, разработанные Конференцией Организации Объеди-

ненных Наций по торговле и развитию, и учитывает применимые положения 

правил Международного валютного фонда в отношении предельных уровней за-

долженности и/или правил Всемирного банка в отношении заимствования на 

коммерческих условиях, а также гарантии, введенные Комитетом содействия 

развитию Организации экономического сотрудничества и развития в его стати-

стическую систему для повышения эффективности механизма обеспечения при-

емлемости уровня задолженности стран-получателей помощи, и будет доби-

ваться в рамках существующих инициатив глобального консенсуса по руководя-

щим принципам ответственного заимствования средств суверенными заемщи-

ками и их кредитования; 

 8. предлагает в этой связи Председателю Генеральной Ассамблеи и Ге-

неральному секретарю надлежащим образом учитывать центральную роль под-

держания и поощрения финансовой и макроэкономической стабильности разви-

вающихся стран, включая приемлемый уровень задолженности, и содействия 

созданию достаточно благоприятных внутренних и международных экономиче-

ских, финансовых и нормативно-правовых условий в отношении средств осу-

ществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 

года и в этой связи предлагает всем основным институциональным заинтересо-

ванным сторонам, включая Международный валютный фонд, Всемирный банк 

и Конференцию Организации Объединенных Наций по торговле и развитию , 

оказать поддержку этим усилиям сообразно их соответствующим мандатам; 

 9. рекомендует в этой связи Экономическому и Социальному Совету 

рассмотреть вопрос об организации на его ежегодном форуме по последующим 

мерам в области финансирования развития обсуждения и анализа системных 

трудностей и задач, принимая во внимание роль, которую играют международ-

ные финансовые учреждения, включая Международный валютный фонд и Кон-

ференцию Организации Объединенных Наций по торговле и развитию, согласно 

их соответствующим мандатам, во исполнение соответствующих резолюций по 

этому вопросу, включая ее резолюцию 69/313 по Аддис-Абебской программе 

действий третьей Международной конференции по финансированию развития и 

закрепленный в ней мандат этого ежегодного форума по последующим мерам в 

области финансирования развития; 

 10. заявляет о своей решимости повышать слаженность и последователь-

ность в многосторонней политике в области финансов, инвестиций, торговли и 

развития и деятельности природоохранных учреждений и платформ и расши-

рять сотрудничество между основными международными учреждениями при 

уважении их мандатов и структур управления и обязуется полнее использовать 

возможности соответствующих форумов Организации Объединенных Наций в 

целях содействия обеспечению всеобщей слаженности и целостного подхода и 

выполнению международных обязательств в отношении устойчивого развития , 

опираясь на видение, изложенное в Монтеррейском консенсусе; 

 11. заявляет о важности обеспечения согласованности и последователь-

ности в функционировании международных валютной, финансовой и торговой 

систем для поддержки осуществления Аддис-Абебской программы действий и 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030  года; 

 12. напоминает о том, что страны должны располагать необходимым и 

возможностями для гибкого применения контрциклических мер и принятия ин-

дивидуализированных и адресных мер реагирования на различного рода потря-

сения, включая финансово-экономические кризисы, и призывает упорядочить 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
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условия кредитования, с тем чтобы они были актуальными и индивидуализиро-

ванными, преследовали конкретные цели и обеспечивали поддержку развиваю-

щихся стран, сталкивающихся с финансово-экономическими проблемами и про-

блемами в области развития; 

 13. отмечает в этой связи увеличение объема ресурсов и совершенство-

вание системы кредитования Международного валютного фонда благодаря, в 

частности, упорядочению условий и применению таких гибких механизмов, как 

предохранительная кредитная линия для пополнения ликвидности, гибкая кре-

дитная линия и инструмент быстрого финансирования, а также усовершенство-

вание системы кредитования стран с низким уровнем дохода, отмечая при этом, 

что новые и уже осуществляемые программы не должны предусматривать не-

обоснованных условий, носящих проциклический характер; 

 14. призывает в этой связи многосторонние банки развития продолжать 

переходить к предоставлению помощи на гибких и льготных условиях, преду-

сматривающих ускоренное выделение основного объема средств уже на началь-

ном этапе, что обеспечит оперативное оказание развивающимся странам, стал-

кивающимся с нехваткой финансовых средств, существенной поддержки в их 

усилиях по достижению целей в области устойчивого развития, принимая во 

внимание индивидуальные возможности этих стран в плане освоения средств и 

приемлемость уровня их задолженности; 

 15. призывает также многосторонние банки развития, действуя в рам-

ках их соответствующих мандатов, продолжать расширять техническую по-

мощь, распространять и предоставлять свои знания и передовой опыт и для мно-

гократного повышения отдачи от предоставляемого ими финансирования ис-

пользовать больший объем ресурсов из большего числа источников, в том числе 

за счет мобилизации частных инвестиций, для обеспечения новаторского и ком-

плексного решения многогранных проблем в области развития, в частности в 

развивающихся странах и странах с формирующейся рыночной экономикой; 

 16. предлагает многосторонним банкам развития и другим международ-

ным банкам развития продолжать обеспечивать стабильное долгосрочное фи-

нансирование развития как на льготных, так и на коммерческих условиях путем 

привлечения взносов и капитала и путем мобилизации ресурсов на рынках ка-

питала и подчеркивает, что банкам развития следует оптимизировать использо-

вание своих ресурсов и свои балансы в соответствии с принципом финансово й 

безупречности, а также обновить или разработать правила в поддержку осу-

ществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 

года, в том числе в поддержку достижения целей в области устойчивого разви-

тия; 

 17. с удовлетворением отмечает в этой связи работу, проводимую Но-

вым банком развития и Азиатским банком инфраструктурных инвестиций в гло-

бальной системе финансирования развития, и предлагает расширять региональ-

ное и субрегиональное сотрудничество, в том числе с помощью региональных и 

субрегиональных банков развития, торговых соглашений и соглашений о ре-

зервных валютах и других региональных и субрегиональных инициатив; 

 18. особо отмечает значимость интеграции в международную финансо-

вую систему на всех уровнях и важность включения финансово й интеграции в 

число стратегических целей в контексте финансового регулирования в соответ-

ствии с национальными приоритетами и законодательством; 

 19. вновь заявляет о своей приверженности повышению роли и расшире-

нию участия развивающихся стран в международных процессах принятия эко-

номических решений и нормотворчества в экономической сфере и глобальном 
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экономическом регулировании, считает, что важно продолжать обеспечивать 

Международный валютный фонд достаточными ресурсами, и заявляет о под-

держке дальнейшего реформирования системы управления в Фонде и Всемир-

ном банке в целях адаптации к изменениям в мировой экономике и подтверждае т 

свою приверженность этому; 

 20. призывает завершить пятнадцатый общий пересмотр квот Междуна-

родного валютного фонда, включая новую формулу распределения квот, на со-

вещаниях Фонда и Группы Всемирного банка, которые намечены на весну 

2019 года, но не позднее ежегодных совещаний Фонда и Группы в 2019 году, 

особо отмечает, что использование новой формулы распределения квот в каче-

стве основы для корректировки размера квот приведет к увеличению размеров 

квот стран с динамично развивающейся экономикой в соответствии с их отно-

сительным положением в мировой экономике и тем самым, по всей вероятности, 

к увеличению размеров квот стран с формирующейся рыночной экономикой и 

развивающихся стран в целом и при этом позволит обеспечить участие и пред-

ставленность самых бедных членов, и выступает в поддержку дальнейшего изу-

чения более широкого использования специальных прав заимствования как од-

ного из путей повышения устойчивости международной валютно-финансово й 

системы; 

 21. принимает во внимание важность оказания международными финан-

совыми учреждениями сообразно их мандатам помощи всем странам, особенно 

развивающимся, в обеспечении возможности для маневра в политике при одно-

временном соблюдении соответствующих международных правил и обяза-

тельств и вновь заявляет о своей приверженности повышению роли и расшире-

нию участия развивающихся стран, в том числе африканских стран, наиме нее 

развитых стран, не имеющих выхода к морю развивающихся стран, малых ост-

ровных развивающихся государств, стран со средним уровнем дохода и стран, 

находящихся в условиях конфликта и в постконфликтных ситуациях, в между-

народных процессах принятия экономических решений и нормотворчества в 

экономической сфере и глобальном экономическом регулировании; 

 22. учитывает, что риски для финансовой стабильности сохраняются, 

что указывает на необходимость дальнейшего реформирования международ но й 

валютно-финансовой системы; 

 23. подтверждает, что в основе усилий будут лежать согласованные 

национальные стратегии в области устойчивого развития, подкрепляемые ком-

плексными национальными механизмами финансирования, вновь заявляет, что 

каждая страна несет главную ответственность за собственное экономическое и 

социальное развитие и что роль национальной политики и стратегий в области 

развития невозможно переоценить, заявляет об уважении пространства для ма-

невра в политике и руководящей роли каждой страны в том, что касается осу-

ществления стратегий по искоренению нищеты и обеспечению устойчивого раз-

вития, при одновременном соблюдении соответствующих международных норм 

и обязательств, учитывает при этом, что национальные усилия в области разви-

тия должны подкрепляться созданием благоприятных международных экономи-

ческих условий, и в частности опираться на согласованные и дополняющие друг 

друга глобальные торговые, денежно-кредитные и финансовые системы и более 

прочную и расширенную систему глобального экономического регулирования , 

и что крайне важное значение имеют также процессы, направленные на разви-

тие соответствующих знаний и технологий и обеспечение доступа к ним в гло-

бальных масштабах, а также наращивание потенциала, и обязуется стремиться 

к согласованию политики и создавать благоприятные условия для устойчивого 

развития на всех уровнях и с участием всех субъектов, а также активизировать 
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деятельность в рамках Глобального партнерства в интересах устойчивого раз-

вития; 

 24. вновь заявляет о своей решимости удвоить усилия в целях существен-

ного ограничения к 2030 году незаконных финансовых потоков, с тем чтобы в 

конечном итоге ликвидировать их, в том числе посредством борьбы с уклоне-

нием от уплаты налогов, транснациональной организованной преступностью и 

коррупцией на основе укрепления национального нормативного регулирования 

и активизации международного сотрудничества, сузить возможности для опти-

мизации налогов и рассмотреть вопрос о включении положений о борьбе со зло-

употреблениями во все соглашения по вопросам налогообложения, совершен-

ствовать процедуры раскрытия информации и обеспечения прозрачности как в 

странах источника, так и в странах получателей доходов, в том числе путем при-

нятия мер по обеспечению прозрачности для соответствующих налоговых орга-

нов всех финансовых операций между правительствами и компаниями, и доби-

ваться того, чтобы все компании, включая многонациональные компании, пла-

тили налоги правительствам стран, в которых осуществляется их экономическа я 

деятельность и создается добавленная стоимость, в соответствии с националь-

ными и международными нормативными актами и стратегиями; 

 25. призывает Конференцию Организации Объединенных Наций по тор-

говле и развитию, действуя в соответствии с ее мандатом, продолжать осуществ-

лять ее программу встреч и консультаций с государствами-членами по инвести-

ционным соглашениям и инвестиционной политике, направленных на содей-

ствие более глубокому пониманию вопросов, связанных с международными ин-

вестиционными соглашениями и теми их аспектами, которые касаются разви-

тия; 

 26. учитывает роль специальных прав заимствования как одного из меж-

дународных резервных активов, принимает во внимание, что распределе ние 

специальных прав заимствования помогло пополнить международные резервы 

в ответ на мировой финансово-экономический кризис и способствовало тем са-

мым поддержанию стабильности международной финансовой системы и устой-

чивости мировой экономики, и считает необходимым продолжать анализировать 

роль и возможность более широкого использования специальных прав заимство-

вания для повышения устойчивости международной валютно-финансовой си-

стемы, в том числе на предмет их возможного использования в системе между-

народных резервов; 

 27. принимает к сведению работу Совета по финансовой стабильнос ти, 

связанную с реформированием финансовых рынков, заявляет о своей решимо-

сти сохранять и укреплять системы макропруденциального регулирования и 

контрциклические резервы, подтверждает решимость ускорить завершение раз-

работки программы реформ в области регулирования финансовых рынков, 

предусматривающей оценку и, в случае необходимости, снижение системных 

рисков, связанных с теневой банковской системой, рынками деривативов, фон-

довым кредитованием и операциями РЕПО, и подтверждает также решимость 

заняться устранением рисков, связанных с положением системообразующих фи-

нансовых учреждений, крах которых недопустим, и уделять внимание трансгра-

ничным элементам в контексте усилий по эффективному урегулированию про-

блем неблагополучных системно значимых финансовых учреждений; 

 28. вновь заявляет о том, что центральное место в рамках усилий по 

предотвращению кризисов должно отводиться эффективному многостороннем у 

наблюдению на всеохватной основе, подчеркивает необходимость дальнейшего 

усиления наблюдения за финансовой политикой стран и в этой связи приним ае т 
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к сведению предпринимаемые в настоящее время усилия по обновлению под-

хода Международного валютного фонда в области наблюдения для обеспечения 

более эффективного сочетания методов двустороннего и многостороннего 

наблюдения и учета трансграничного и транссекторального воздействия мер 

макроэкономического и макропруденциального регулирования наряду с более 

пристальным вниманием к влиянию проводимой странами экономической и фи-

нансовой политики на всю мировую экономику; 

 29. вновь заявляет также о необходимости проявить решимость, чтобы 

уменьшить механистическую зависимость от оценок рейтинговых агентств, в 

том числе в нормативной области, поощрять активную конкуренцию и прини-

мать меры для предотвращения конфликта интересов при установлении кредит-

ных рейтингов; 

 30. предлагает международным финансовым и банковским учреждениям 

и далее повышать прозрачность механизмов оценки рисков, отмечая, что в оцен-

ках суверенных рисков должны максимально широко использоваться объектив-

ные и прозрачные параметры, чему может способствовать наличие высококаче-

ственных данных и аналитической информации, и рекомендует соответствую-

щим учреждениям, в том числе Конференции Организации Объединенных 

Наций по торговле и развитию, действуя в соответствии с их мандатами, про-

должать работу по этой проблематике, в том числе связанную с потенциаль ным 

воздействием частных рейтинговых агентств на перспективы развития развива-

ющихся стран; 

 31. с удовлетворением отмечает усилия новых банков развития по раз-

работке систем гарантий в рамках открытых консультаций с заинтересованным и 

сторонами с учетом действующих международных стандартов и рекомендует 

всем банкам развития создавать и поддерживать прозрачные, эффективные, дей-

ственные и оперативно функционирующие системы социальных и экологиче-

ских гарантий, в том числе в отношении прав человека, гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин; 

 32. учитывает необходимость принятия международными финансовым и 

учреждениями надлежащих мер для содействия обеспечению всестороннего 

учета гендерной проблематики в их политике и программах, включая макроэко-

номическую политику и программы и политику и программы создания рабочих 

мест и проведения структурных реформ, с учетом соответствующих националь-

ных приоритетов и стратегий; 

 33. настоятельно призывает многосторонних доноров и предлагает 

международным финансовым учреждениям и региональным банкам развития , 

действуя в соответствии с их мандатами, пересмотреть и ввести в действие пра-

вила, направленные на поддержку национальных усилий по обеспечению того, 

чтобы на нужды женщин и девочек, особенно проживающих в сельских и отда-

ленных районах, выделялась более значительная доля ресурсов; 

 34. вновь заявляет о своей решимости создавать возможности для пол-

ного и равноправного участия женщин в экономике и предоставления им рав-

ного доступа в том, что касается процессов принятия решений и лидерства; 

 35. вновь заявляет о том, что государствам самым настоятельным обра-

зом рекомендуется воздерживаться от введения в действие и примене ния любых 

односторонних экономических, финансовых и торговых мер, которые не соот-

ветствуют международному праву и Уставу Организации Объединенных Наций 
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и препятствуют полному обеспечению экономического и социального развития , 

особенно в развивающихся странах13; 

 36. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят третьей сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции, 

который должен быть подготовлен с использованием информации, полученно й 

от основных институциональных заинтересованных сторон, включая Междуна-

родный валютный фонд, Всемирный банк и Конференцию Организации Объеди-

ненных Наций по торговле и развитию, согласно их соответствующим манда-

там; 

 37. постановляет включить в предварительную повестку дня своей семь-

десят третьей сессии в рамках пункта, озаглавленного «Вопросы макроэконом и-

ческой политики», подпункт, озаглавленный «Международная финансовая си-

стема и развитие», если не будет принято иного решения. 

 

__________________ 

 13 Резолюция 3201 (S-VI). 


